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 ZIENER GLOVE
 ............ TECHNOLOGY

Perfekte Passform & hoher Tragekomfort, um bestmög-
liche Funktion für sämtliche Wintersportaktivitäten zu 
gewährleisten.

Perfect fit & high wearing comfort, to guarantee best 
possible function for all winter sport activities.

 AQUASHIELD®

 ................... GLOVES
Die wasser- & winddichte AQUASHIELD® Membrane – 
sorgt für ein warmes & trockenes Klima.

The water- & windproof AQUASHIELD®  Membrane –  
ensures a warm & dry climate.

 THERMOSHIELD®

 ................... GLOVES
Extra warme Eigenschaften sorgen für einen hohen Tra-
gekomfort - auch unter extremen Bedingungen.

Extra-warm properties ensure a high level of wearing 
comfort – even under extreme conditions.

 PROTECTSHIELD®

 ................... GLOVES
Strategisch eingearbeitete Protektoren.

Strategically incorporated protectors.

   WINDSHIELD®

 ................... GLOVES
Die winddichte, atmungsaktive & wasserabweisende 
WINDSHIELD® Membrane - schützt die Hand vor dem 
Auskühlen durch den Windchill-Effekt. 

The windproof, breathable & water-repellent WIND-
SHIELD® Membrane – protects the hand against cooling 
down because of the wind-chill effect. 

 ..................................... CE
Artikel mit CE Kennzeichnung entsprechen den Vor-
schriften der Europäischen Verordnung, als Schutz-
handschuh.

Articles with a CE label comply with European Regula-
tion specifications for protective gloves.

  CONTAINS NON  
TEXTILE PARTS  

...... OF ANIMAL ORIGIN
Enthält nichttextile Teile tierischen Ursprungs.

Contains non textile parts of animal origin.

 ............ CYBERIAN CORDLOOK
Einfaches Fixieren der Handschuhstulpe über dem Ja-
ckenärmel mit nur einer Hand.

Easy one-handed fastening of glove sleeve pulled over 
jacket sleeve.

 .......DUO COMPONENT SYSTEM
Kombination aus Fingerhandschuh & Fäustling. Für 
doppelt starke Wärme.

The combination of finger glove & mitten. To achieve 
double warmth.

 ............ EXTRA WIDE OPENING
Verschluss mit extra weiter Öffnung um das Anziehen zu 
erleichtern.

Closing with extra-wide opening to make dressing easier.

 ........................GEL 
 Komfortable Gel-Polsterung

Comfortable gel padding

 ...........GRIP CONTROL
Griffige Beschichtung für perfekten Halt in jeder Situation.

Non-slip coating for perfect grip in any situation.

 ..................... HANDWARMER
Wir sorgen für kuschelig warme Hände auf der Skipiste! 
Die Innentasche bietet Dir die Möglichkeit, ein Wärme-
kissen (nicht in der Lieferung enthalten) einzulegen, das 
Dich über Stunden warm hält.

We make sure your hands are cozy & warm while on the 
ski slopes! The inside pocket gives you the opportunity 
to insert a heating pad (not included in the delivery), 
which keeps you warm for hours. 

 ............................. LEATHER
Verarbeitung von Echtleder.

Manufactured with genuine leather.

 ..........................LONG CUFF
Integrierte lange Stulpe

Integrated long cuff

 .......... MEMORY FOAM
Sehr weiches & dichtes Schaumpolster für optimalen 
Komfort am Lenker.

Very soft & dense foam padding for optimum comfort 
on the handlebars.

 ..................... OLIVE LEATHER
Beim Olivenleder® handelt es sich um Leder, welches mit 
Gerbstoffen aus Olivenblättern pflanzlich gegerbt wird.

Olivenleder® is leather that is vegetable tanned with  
tanning agents from olive leaves.

  ÖKO ZIENER  
…...………GLOVE TECHNOLOGY

Wir verwenden natürliche und umweltschonende Ma-
terialien mit hohem Recyclinganteil und ohne PFC-Be-
schichtungen. Dabei steht hervorragende Funktionalität 
und Qualität im Vordergrund.

We use natural and environmentally friendly materials 
with a high recycled content and without PFC coatings. 
The focus is on outstanding functionality and quality.

 ............................ PADDING
Polsterung

Padding

 ........... PROTECTOR PALMSIDE
Eingearbeiteter Protektor an der Unterseite des Hand-
schuhs.

Integrated protector on the palmside of the glove.

 .. PROTECTOR PALMSIDE / BACK
Eingearbeitete Protektoren an der Handober- & Hand-
unterseite.

Integrated protectors on the palm & back of hands.

 ................. PROTECTOR RACE
Protector Race

Protector Race

| GLOVES

AF...................... SONSTIGE FASERN 

OTHER FIBERS I ALTRE FIBRE I AUTRES FIBRES 

CLY................................. LYOCELL

LYOCELL I LYOCELL I LYOCELL

CO............................. BAUMWOLLE

COTTON I COTONE I COTON 

CU...................................KUPFER

COPPER I RAME I CUIVRE

CV...................................VISKOSE

VISCOSE I VISCOSA I VISCOSE

EL................................ ELASTHAN

ELASTANE I ELASTAN I ÉLASTHANNE

NY..................................... NYLON

NYLON I NYLON I NYLON

PA................................ POLYAMID

POLYAMIDE I POLIAMMIDE I POLYAMIDE

PAN............................. POLYACRYL

ACRYLIC I ACRILIA I ACRYLIQUE

PES............................. POLYESTER

POLYESTER I POLIESTERE I POLYESTER

PP.........................  POLYPROPYLEN

POLYPROPYLENE I POLIPROPILENICA I POLYPROPYLÈNE

PU......................... . POLYURETHAN

POLYURETHANE I POLIURETANICA I POLYURÉTHANE

PLA........................... POLYLACTIDE

POLYLACTIC ACID I ACIDO POLILATTICO I  
ACIDE POLYLACTIQUE 

WO................................... WOLLE 

WOOL I LANA I LAINE

WP................................... ALPAKA 

 ALPACA I ALPACA I ALPAGA

WV........................... SCHURWOLLE

VIRGIN WOOL I LANA VERGINE I LAINE VIERGE

| MATERIAL GENERAL  

 ............ EXTRA WARM
Extra warme Handschuhe/Stirnbänder/Textilien für ex-

trem kalte Bedingungen.

Extra warm gloves/bands/garments for extremely cold 
conditions.

 .................. MADE IN EUROPE
Hergestellt in Europa.

Made in Europe.

 ................. PATENT BY ZIENER
Eine von ZIENER entwickelte & patentierte Technologie.

A patented technology developed by ZIENER.

 .............. REFLECTIVE
Dekorative reflektierende Elemente.

Decorative reflective elements. 

 .................. STRETCH FABRIC
Bewegungsfreiheit durch elastisches Obermaterial.

Elastic shell fabric for wearcomfort.

 ........................ SUPER SOFT
Verarbeitung extra weicher Materialien.

Extra soft materials.

 ........................ VENTILATION
Spezielle Belüftungsmöglichkeiten. 

Special ventilation.

 ............................... ZNR
Neue Marke im Ziener Portfolio, jung, stylisch, on the 
road. 

New trademark in the Ziener Portfolio, young, stylish, 
on the road.
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 .......REMOVABLE INNER GLOVE 
Herausnehmbarer Innenhandschuh. Dieser wird mit 
einem Klettverschluss befestigt.

Removable inner glove. This is secured with a Velcro 
fastener.

 ............................... SOS-ID
Mit Hilfe des schnell ersichtlichen SOS ID Codes am 
Bündchen können Ersthelfer im Falle eines Unglücks 
direkt die Notfalldaten des Patienten aufrufen & so noch 
schneller handeln. ZIENER ist mit dem SOS-ID Code 
Vorreiter auf dem Handschuhmarkt.

With the help of the easily visible SOS ID code on the 
cuff, first responders can directly access the patient‘s 
emergency data in the event of an accident & thus act 
even faster. ZIENER is a pioneer in the glove market with 
the SOS ID code.

 ...................... SWEAT WIPER 
Einsatz von besonders saugfähigem Material zum Ab-
wischen von Schweiß.

Use of particularly absorbent material to wipe away sweat.

 ............................... TOUCH
Leitfähiges Spezialgewebe an den Fingern der Handschu-
he, welches eine optimale Benutzung von Touch Screen- 
Geräten gewährleistet.

Conductive special fabric on the fingers of the gloves, 
which ensures optimal use of touch screen devices.

 .................... VELCRO GUARD
Einfassung an der scharfen Klettkante, um das Zerstören 
des Handschuhmaterials zu reduzieren & den Bedie-
nungskomfort zu erhöhen.

Trimming along the sharp Velcro edge reduces damage 
to the glove material & increases the ease of use.

 ........ WAISTBAND AJUSTMENT
Verstellmöglichkeit am Hosenbund.

Adjustment at the waistband.

35
  6

5 
 1

4

 ...................WATCH CUT OUT
Dank einer kleinen Aussparung am Bund lässt sich pro-
blemlos eine (Sport-)Uhr tragen. Sie ermöglicht zudem 
freie Sicht auf das Ziffernblatt – perfekt, um die neusten 
Kilometerzahlen zu checken.

Now you can easily wear a (sports) watch thanks to a 
small cut-out on the glove’s cuff. This gives a clear view 
of the watch’s face – perfect for checking your latest pace 
& distance.

 ................ WOOL PAD
Die großflächige Innenhandpolsterung aus waschbarem 
lavalan® pro Wollvlies garantiert dank der idealen Dämp-
fungseigenschaften ein komfortables Griffgefühl am 
Lenker. Zudem nimmt das Material optimal Feuchtigkeit 
auf & sorgt für einen herausragenden Klimaausgleich 
beim Radfahren. Lavalan® verwendet rückverfolgbare 
europäische Schurwolle – ein nachwachsender Roh-
stoff & somit eine perfekte Alternative zur synthetischen 
Schaumstoffqualität. 

A large part of the palm is padded with washable  
lavalan® pro wool fleece, which guarantees a comfort-
able grip on the handlebars thanks to its ideal cushio-
ning properties. What’s more, the material optimally 
absorbs moisture & keeps you at the perfect temperature 
when cycling. Lavalan® is made from traceable European 
virgin wool – a sustainable raw material which provides 
a perfect alternative to synthetic foam. 

 ................... 5-FINGER LINING
Das integrierte 5-Finger Futter gewährleistet hohe Tak-
tilität am Stock.

The integrated 5-Finger lining ensures an optimum feel 
for poles.

 ....... JACKET + PANTS CONNECT
Bei Bedarf können Jacken & Hose aus der Freeride 
Kollektion mit Hilfe eines Reißverschlusses zu einem 
Einteiler verbunden werden. Dies verhindert das Verrut-
schen der Jacke & das Eindringen von Schnee & Kälte. 
In der Activewear haben die Jacken eine kleine Lasche, 
die an der Gürtelschlaufe befestigt werden kann, so dass 
die Jacke während des Aufstiegs & beim Tragen eines 
Rucksackes nicht verrutscht.

Jackets & trousers from the Freeride collection can be 
combined into a one-piece suit using a zip fastener if 
required. This prevents the jacket from slipping & snow 
& cold penetrating. The jackets in the Activewear range 
have a small strap that can be attached to the belt loop 
so that the jacket does not slip during ascents or when 
carrying a rucksack.

 ................... MOBILE POCKET
Handytasche.

Mobile phone pocket.

 ....................... REGULAR FIT
Klassische Schnittform.

Classic cut.

 ............................. SLIM FIT
Schmale Schnittform.

Slim cut.

 ........................ SNOW SKIRT
Schneefang.

Snow skirt.

 ....................... TAPED SEAMS
Alle wichtigen Nähte sind verklebt.

All important seams are taped.

 AQUASHIELD®

 ............... GARMENTS
Die atmungsaktive, wasser- & winddichte AQUASHIELD® 

Membrane sorgt für ein warmes & trockenes Klima.

The breathable, water- & windproof AQUASHIELD®  
Membrane – ensures a warm & dry climate.

   WINDSHIELD®

 ............... GARMENTS
Die winddichte, atmungsaktive & wasserabweisende 
WINDSHIELD® Membrane – schützt den Körper vor dem 
Auskühlen durch den Windchill-Effekt. 

The windproof, breathable & water-repellent WINDS-
HIELD® Membrane – protects the body against cooling 
down because of the wind-chill effect.

 WEATHERSHIELD®

 ............... GARMENTS
ZIENER WEATHERSHIELD sorgt dank wasser- & wind-
abweisender Materialien für gute Funktion & Schutz – 
egal, ob es leicht regnet, windet oder schneit. 

ZIENER WEATHERSHIELD ensures good function & 
protection thanks to water- & wind-repellent materials - 
whether it‘s lightly raining, windy or snowing.

 .............................. 3-LAYER

Die Membran ist mit dem Außenmaterial & dem 
Innenfutter zu einer Schicht laminiert.

The membrane is bonded to the external shell & lining to 
create one thickness.

 ................. FABRIC FEATURES
Wassersäule & Atmungsaktivität.

Water column & breathability.

 .................. FULLSIDE ZIPPER
Durchgehender Seitenreißverschluss.

Full-length side zipper.

 ................... GLOVE CONNECT
Mit Hilfe einer Schnalle kann der Handschuh am Jacken-
ärmel befestigt werden. In Extremsituationen öffnet sich 
die Schalle, um ein Festhängen zu vermeiden.

The glove can be attached to the jacket sleeve with a 
buckle. In extreme situations, the buckle opens to avoid 
getting stuck.

  GOGGLES & SUNGLASSES
 .............................. POCKET 

Tasche für Ski- & Sonnenbrille.

Sunglasses & goggles pocket.

 ......................... INSULATION
Grammatur der Wattierung.

Padding weight.

 ..................... UNDERHELMET
Wärmender Unterzieher unter dem Helm.

Warming cap for wear under helmets.

| GARMENTS

| ACCESSORIES
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................ LAVALAN®

Lavalan® ist die hochfunktionale Wattierung aus euro-
päischer Schurwolle & sorgt für ein natürliches Klima 
ohne zu Überhitzen.

lavalan® is the highly functional  bre ll made from Euro-
pean virgin wool & ensures a natural climate without 
overheating.

 .................... AMARA
Strapazierfähiges, lederähnliches Innenhandmaterial mit 
atmungsaktiven Eigenschaften.

Highly durable, synthetic-leather with breathable properties.

 ..........................: AX SUEDE
Atmungsaktives, schnelltrocknendes & strapazierfähiges 
PERFORMANCE SUEDE für Komfort & Taktilität.

Breathable, quick-drying & hard-wearing PERFOR-
MANCE SUEDE for comfort & tactility.

 ............. AX SUEDE RECYCLED
Das PERFORMANCE SUEDE aus recyceltem Polyester-
garn ist atmungsaktiv, schnelltrocknend sowie strapa-
zierfähig & sorgt somit für höchsten Komfort & perfekte 
Taktilität.

The PERFORMANCE SUEDE made from recycled poly-
ester yarn is breathable, quick-drying as well as hard-
wearing to ensure maximum comfort & perfect tactility.

 .................. CARVICO
Ein gebürstetes Techno-Gewebe, welches besonders an-
genehm auf der Haut ist. Durch das Bürstverfahren erhöht 
sich die Wärmeschutzleistung des Gewebes. Der natür-
liche Feuchtigkeitstransport dieses exklusiven Gewebes 
wird durch seine hohe Atmungsaktivität & die bakteriosta-
tische (bakterienhemmende) Behandlung unterstützt. 

A brushed technology textile that is particularly pleasant on 
the skin. The brushing process increases the textile’s ther-
mal insulation performance. The natural moisture transport 
of this exclusive textile is supported  by its high breathability 
& the bacteriostatic (anti-bacterial) treatment.

 .................. CLARINO
Besonders weiches & flexibles Kunstleder, welches 
sich durch erhöhte Griffigkeit, Strapazierfähigkeit,  
Atmungsaktivität & leichte Pflege auszeichnet.

Exceptionally soft & flexible synthetic leather mady by 
KURARAY CO., LTD. Noted for its improved grip, durabi-
lity, breathability & ease of maintenance.

  CONTAINS 
 ..............RECYCLED MATERIAL

Das Produkt enthält recyceltes Material, das zu einem 
nachhaltigen & umweltschonenden Produktkreis lauf 
beiträgt.

The product contains recycled material, contributing to 
a sustainable & environmentally friendly product cycle.

 ...... 100% RECYCLED MATERIAL 
Das Produkt besteht zu 100% aus recyceltem Material & 
trägt somit zu einem nachhaltigen & umweltschonenden 
Produktkreislauf bei.

The product consists of 100% recycled material & thus 
contributes to a sustainable, environmentally friendly 
product cycle.

 ............... DERMIZAX®

Wind-, wasserdichte & atmungsaktive Membran auf PU-
Basis. Diese Membran ist sehr strapazierfähig & eignet 
sich besonders gut für bewegungsintensive Sportarten.

Wind, waterproof & breathable membrane PU-based. 
This membrane is very robust & is very well suited to 
sports with intensive movement.

................. DOWN INSULATION
Extrem warme & luftig weiche Isolation aus Natur-Dau-
ne. Diese eignet sich besonders bei extremer & trockener 
Kälte. Allied down ist bluesign® zertifiziert & allergenfrei.

Extremely warm, soft & light insulation made from natu-
ral down. Particularly suitable for extreme & dry cold. Al-
lied down is bluesign®-certified & contains no allergens.

 .........DUPONT SORONA
CLOMAX® HALO Micro Down zeichnet sich durch 
besondere Wärmeleistung aus ohne aufzutragen. Das 
Material ist komprimierbar, bietet komfortable Bausch-
kraft & ist formbeständig. Es bietet hohen Trage- & 
Wohlfühlkomfort. Das Material ist zudem gut waschbar 
& umweltfreundlich.

CLOMAX® HALO Micro Down is characterised by its 
special thermal performance without added bulk. The 
material is compressible, offering comfortable fill power 
that retains its shape. It is comfortable to wear & has 
that feel-good factor. The material also washes well & is 
environmentally friendly.

 .................FLEX SKIN
Sehr softes elastisches Innenhandmaterial mit rutsch-
fester Oberflächenstruktur.

Extra soft elastical palm material with non-slip surface 
structure.

 ........... GRIP FIT TECHNOLOGY
Verklebte Schichten für optimalen Grip.

Glued layers for optimum grip.

 ................. GORE-TEX GLOVES 
GORE-TEX Handschuhe sind wasserdicht, winddicht & 
atmungsaktiv – garantiert! Wasser bleibt draußen, wäh-
rend Schweiß ungehindert von innen nach außen ent-
weichen kann. Ihre Hände sind wärmer, wenn es kalt ist, 
& trockener, wenn Sie schwitzen.

GORE-TEX gloves are durably waterproof, windproof 
& highly breathable – guaranteed. Water stays on the 
outside while perspiration can easily escape from the 
inside. Your hands stay warmer when it‘s cold, & drier 
when you perspire.

  GORE-TEX 
 ..... + Gore active

GORE-TEX Handschuhe mit Gore active Technologie 
sind dauerhaft wasserdicht, winddicht & hoch atmungs-
aktiv – garantiert! Das gesamte System, bestehend aus 
Innenfutter, Membrane & Obermaterial, ist optimiert 
für verbesserte Atmungsaktivität. Für mehr Komfort bei 
einer Vielzahl von unterschiedlich intensiven Aktivitäten.

Gloves engineered with GORE-TEX inserts with Gore 
active technology are durably waterproof, windproof & 
highly breathable – guaranteed. The whole system of 
inner lining, membrane & outer material is optimized for 
enhanced breathability. This increases the level of comfort 
in an even wider range of activity levels.

   GORE-TEX 
  ........+ Gore grip

GORE-TEX Handschuhe mit Gore grip Technologie 
sind dauerhaft wasserdicht, winddicht & atmungsaktiv 
– garantiert! Dank ihrer innovativen Lagenkonstruktion 
bieten sie herausragende Beweglichkeit & Taktilität für 
optimalen Griff & viel Feingefühl für das Handling von 
Skistöcken, Reißverschlüssen, Skibrillen, Taschen etc.

Gloves engineered with GORE-TEX inserts with Gore 
grip technology are durably waterproof, windproof & 
breathable – guaranteed. Thanks to their innovative 
layered construction, they provide outstanding dexterity 
& tactility for an optimum grip. This makes it easier to 
handle your ski poles, zippers, goggles, bags, etc.

   GORE-TEX 
  ......+ Gore warm

GORE-TEX Handschuhe mit Gore plus warm Technolo-
gie sind dauerhaft wasserdicht, winddicht & atmungs-
aktiv – garantiert! Selbst unter extremen Bedingungen 
ist das gesamte System aus Innenfutter, Membrane & 
Obermaterial optimal dafür geeignet, Ihre Hände länger 
warm zu halten.

Gloves engineered with GORE-TEX inserts with Gore 
plus warm technology are durably waterproof, windproof 
& breathable – guaranteed. Even in harsh conditions the 
whole system of inner lining, membrane & outer material 
is optimized to keep your hands warmer for longer.

 WINDSTOPPER® GLOVES 
 ................. BY GORE-TEX-LABS 

ABSOLUT WINDDICHT. HERAUSRAGENDER KOM-
FORT. SEI GUT ZU DEINEN HÄNDEN. 
Ein taubes Gefühl in den Fingern kann dir den Tag ver-
derben. Handschuhe mit WINDSTOPPER® Produkttech-
nologie blocken jeden Wind ab & sind ideal zum Rad-
fahren oder Laufen oder einfach, um einen Tag draußen 
mit Freunden zu verbringen. Sie sind zudem extrem 
atmungsaktiv & fühlen sich besonders angenehm auf 
der Haut an. Ob du auf Winter-Trekking-Tour bist oder 
in der Stadt schnell noch etwas zu besorgen hast – achte 
auf die richtigen Handschuhe, damit deine Finger gut 
geschützt sind.

TOTALLY WINDPROOF. EXCEPTIONAL COMFORT. TRE-
AT YOUR ACTIVE FINGERS BETTER.
Numb fingers can ruin any day. Gloves with WINDSTOP-
PER® product technology block all wind, making them 
ideal for cycling or running, or just spending a day out 
with friends. They’re also extremely breathable, & feel 
great against your skin. So if you’re halfway through a 
winter trek, or just rushing around town doing chores, 
choose gloves that treat your active fingers better.

 .............................. G-LOFT®

Das Beste, was eine synthetische Isolationsfaser zu bie-
ten hat. Hinter dieser Faser steckt ein jahrzehntelanger 
Entwicklungsprozess. Das Ergebnis kann sich sehen 
lassen. Warm, leicht & atmungsaktiv – auch bei extrem 
nasskaltem Wetter. Als erstes Isoliermaterial kombiniert 
diese einzigartige Synthetikfaser die Vorzüge natürlicher 
Daune mit der Unempfindlichkeit der Kunstfaser. & zwar 
dauerhaft. Aufgrund des „MEMORY-EFFEKTES“ kehrt 
die G-LOFT® Isolation auch nach Belastungen immer 
in ihre einzigartig wärmende Ursprungsform zurück. 
Damit wird eine optimale Isolation & Klimaregulierung 
gewährleistet.

The best a synthetic insulation fiber has to offer. Behind 
this fiber is a decades-long development process. The 
result is impressive. Warm, light & breathable - even in 
extremely wet & cold weather. This unique synthetic fiber 
is the first insulating material to combine the advantages 
of natural down with the insensitivity of synthetic fiber. & 
it does so permanently. Due to the „MEMORY EFFECT“, 
the G-LOFT® insulation always returns to its uniquely 
warming original shape, even after stress. This ensures 
optimal insulation & climate regulation.

 .................. G-LOFT® ECO MAX
Diese spezielle Fasermischung besteht aus 50 % recy-
celten PES-Fasern & 50 % Viskosefasern. Die speziellen 
innovativen, hochwertigen Naturfasern sorgen für eine 
optimale Balance zwischen Dampfaufnahme & Durch-
lässigkeit.

This special fiber blend consists of 50% recycled PES fi-
bers & 50% viscose fibers. The special innovative, high-
quality natural fibers ensurean optimal balance between 
vapor absorption & permeability.

 ....... MICRO DOWN INSULATION
Extrem warme & luftig weiche Isolation aus syntheti-
scher Daune.

Extremely warm, soft & light insulation made from syn-
thetic down.

| MATERIAL / TECHNOLOGY
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 ............................ PFC FREE
Bei PFC-freien Produkten, wird auf eine umweltfreundli-
che PFC-freie Imprägnierung, bei gleichbleibender Was-
serabweisung geachtet. Als PFC (per- & polyfluorierte 
Chemikalien) wird eine große Gruppe von Chemikalien 
bezeichnet, die Zwischenprodukte, Hilfsstoffe oder Ab-
bauprodukte von bestimmten Fluorcarbonverbindungen 
sind. Diese sind umweltschädliche Substanzen. PFC 
werden aufgrund ihrer wasser-, schmutz- & fettabwei-
senden Eigenschaft verwendet. ZIENER arbeitet stetig 
daran die bedenklichen PFCs aus dem Lebenszyklus der 
Produkte zu entfernen.

In the case of PFC-free products, attention is paid to an 
environmentally friendly PFC-free impregnation that of-
fers the same level of water repellency. PFC (perfluorina-
ted & polyfluorinated chemicals) refers to a large group 
of chemicals that are intermediates, excipients or de-
gradation products of certain fluorocarbon compounds. 
These are environmentally harmful substances. PFCs 
are used because of their water-, dirt- & grease-repellent 
properties. ZIENER is constantly working to remove the 
questionable PFCs from the lifecycle of its products.

 .................. PONTETORTO
Besonders elastisches, leichtes & dehnbares Fleece mit 
flauschiger Innenseite welche optimal wärmt. Die glatte 
Außenseite verleiht einen technischen Look, ist äußerst 
strapazierfähig & resistent gegen Pilling & Snagging. 
Bluesign® zertifiziert.

Very elastic, light & stretchable fleece with fluffy inside 
that warms optimally. The smooth outside gives it a tech-
nical look, is extremely robust & resistant to pilling & 
snagging. Bluesign® certified.

 .......................... POLARTEC®

Sehr leichtes bi-elastisches, besonders atmungsaktives 
& windabweisendes Material für trockene & warme 
Hände.

4-way-stretch material, highly breathable & wind resis-
tant to keep your hands warm & dry.

......................... PRIMALOFT®

Diese Isolations Technologie ist die erste & einzige Mik-
rofaserisolation, die es in Sachen Wärme, Leichtigkeit & 
Weichheit ernsthaft mit der Daune aufnimmt. PrimaLoft® 
übertrifft die Daune sogar noch: Die synthetische Mikro-
faser ist zusätzlich besonders wasserabweisend, extrem 
atmungsaktiv & trocknet schnell.

This insulation technology is the one & only micro fibre 
insulation which can be seriously compared to down 
regarding warmth, lightness & softness. PrimaLoft® 
even outperforms down insulation: it‘s extremely water 
repellent, breathable & dries quickly, should it get wet.

  
............. PRIMALOFT® CROSS CORETM

Inspiriert aus der Raumfahrt: Die revolutionäre, leis-
tungsstarke Isolationstechnologie sorgt für eine hervor-
ragende Wärmeleistung bei gleichzeitig sehr geringem 
Gewicht. Das geschieht durch die Verschmelzung von 
Aerogelen mit PrimaLoft®-Fasern – für einen enormen 
Zugewinn in der Wärmeleistung ohne Gewichtszuwachs. 
Mit einem Recyclinganteil von bis zu 90 Prozent.

Inspired by space travel: The revolutionary, high-per-
formance insulation technology provides excellent 
thermal performance while being very lightweight. This 
is achieved by fusing aerogels with PrimaLoft® fibres – 
for a huge boost in thermal performance without added 
weight. With a recycled content of up to 90 percent.

....................... PRIMALOFT® ACTIVE 
Das leichte, ultrafeine Mikrofaser-Fleece Isolationsmate-
rial imitiert Eigenschaften von Fell & garantiert dadurch 
eine effektive Thermoregulierung bei geringem Volumen 
& gleichzeitig hoher Atmungsaktivität. Im Ruhezustand 
oder bei geringer Aktivität wirkt es somit wärmeisolie-
rend, bei starker Bewegung ist es extrem atmungsaktiv 
sowie schnelltrocknend.

The light, ultra-fine microfibre fleece insulation material 
imitates the properties of fur & thus guarantees effective 
thermoregulation with low volume & high breathability. 
It therefore has a heat-insulating effect during rest or low 
activity, while during heavy movement it is extremely 
breathable & dries quickly.

 ....................REPAIR SERVICE 
ZIENER ersetzt oder repariert Artikel, die unter die be-
grenzte Garantie fallen, innerhalb der von ZIENER fest-
gelegten normalen Produktlebensdauer. Die Produktle-
bensdauer wird vom Kundendienst bestimmt anhand des 
Alters des Produktes & der Art des Mangels. Schäden, 
die durch Verschleiß, unsachgemäßen Gebrauch, Ab-
nutzung oder Nachlässigkeit entstanden sind, sind von 
der Garantie ausgeschlossen, können aber zu einem an-
gemessenen Preis repariert werden.

ZIENER will replace or repair items covered by the limi-
ted warranty within the normal product life specified by 
ZIENER. The product life is determined by customer ser-
vice based on the age of the product & the nature of the 
defect. Damages caused by wear & tear, improper use, 
abrasion or negligence are excluded from the warranty, 
but can be repaired at a reasonable price.

 .................. SCHOELLER®

Innovatives High-Tec Material, das Feuchtigkeit nach 
außen transportiert & bei Kälte wärmt.

Innovating high-tech material with external humidity 
exportation & heating effect when it is cold.

 ......................... SOFT SHELL
Die multifunktionale Materialkonstruktion ist sehr 
leicht, elastisch, strapazierfähig & zugleich winddicht, 
atmungsaktiv & wasserabweisend.

The multifunctional material is very light, elastic & 
hardwearing, as well as windproof, breathable & water 
resistant.

............................... STORMFLEECE® PRO 

STORMFLEECE® Pro ist eine einzigartige patentierte 
einlagige Technologie, die Softshell & Fleece in einem 
vereint & damit die richtige Balance zwischen Atmungs-
aktivität, Wind &/oder Wasserabweisung schafft. Das 
dicht strukturierte einlagige Material weist Wind & Was-
ser ab, ohne eine zusätzliche Laminierung zu benötigen. 
Die einlagige Konstruktion macht den Stoff zusätzlich 
haltbarer, auch nach vielen Wäschen & ist insgesamt 
leichter.

STORMFLEECE® Pro is a unique patented single-lay-
er technology that combines softshell & fleece in one 
to create the right balance between being breathable & 
being wind &/or water repellent. The densely structured 
single-layer material repels wind & water without the 
need for any additional lamination. The single-layer 
construction also makes the fabric more durable, even 
after many washes, & is lighter overall.

 ...........STRETCH TECHNOLOGY
Die 3D-geformte Ein-Naht-Konstruktion ermöglicht eine 
einzigartig körpernahe Passform. Zudem sind sie dauer-
haft winddicht & extrem atmungsaktiv.

The 3D-formed single seam construction allows a uni-
que body-hugging fit. They are also permanently wind-
proof & extremely breathable.

La struttura realizzata in 3D a singola cucitura consente una 
vestibilità eccezionalmente aderente. Inoltre garantisce 
una costante protezione dal vento ed è molto traspirante.

La fabrication à une seule couture réalisée en 3D per-
met une coupe ajustée unique. De plus, les tissus sont 
coupe-vent et extrêmement respirants en permanence.

 .................... TEDDYFLEECE
Hochfloriger Fleece in Teddy-Optik. 

Highloft Fleece in Teddy look. 

 
 .......................... THINDOWN

Das erste echte Daunengewebe der Welt. Global Paten-
tiert. 100% Made in Italy. 
Dünn. Leicht. Warm. Sterilisiert. 

The world´s first real down fabric. Globally patented. 
100% made in Italy. 
Thin. Light. Warm. Sterilized. 

 .............................. MERINO
Die thermoregulierende & natürliche Wolle des Merino-
schafs kann die Feuchtigkeit optimal in die Faser auf-
nehmen & gibt sie an der Oberfläche wieder ab, wodurch 
der Körper trocken & warm gehalten wird.

The thermoregulating & natural wool of the merino 
sheep optimally absorbs moisture in the fiber & delivers 
it to the surface, that way the body keeps dry & warm.

 ................................ WOOL

Die Wolle ist ein Naturprodukt, das sich seit Jahr-
hunderten bewährt. Sie ist temperaturausgleichend, 
atmungsaktiv, nimmt viel Feuchtigkeit auf, lädt sich 
nicht elektrostatisch auf & ist geruchshemmend.

Wool is a tried-&-tested natural product which has been 
used for centuries. It maintains a constant temperature; 
is breathable, highly moisture-absorbing, generates no 
static electricity & reduces odour.
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